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JINHTBOKYJIbTYPEMA CHEVALIER
KAK OB BEKT CEMUOMETPUYECKOIO AHAJIU3A

B.A. PalickuHa

Mockoeckuli 2opodckol nedazoauyeckul yHusepcumem, 2. Mockea, Poccusi

B crarpe NPCATIPUHUMACTCS ITOIIBITKA IMPOBECTU CCMI/IOMeTpI/I‘IeCKHﬁ aHaJIn3 JICKCCMbI chevalier,
KOTOpas SABJIACTCA KIIHOYEBBIM IIOHATHEM CPEAHCBEKOBOT'O eBpOHCﬁCKOFO JAUCKYypcCa. B »T0i1 cBsI3U NEK-
cema chevalier pacCMaTpuBaACTCs KaK JIMHTBOKYJIbTYpEMaA, KOTOpasa OTpaXXacT HanboJlee 3HaAYNMEIE CO-
HUOKYJIbTYPHBIC KaTCrOpHUU 3IOXHU Bricokoro CpeI[HCBCKOBLSI. Ocoboe BHUMaHUE YACIACTCA 000CHO-
BAaHUIO S(b(i)eKTI/IBHOCTI/I NPUMCHEHHUA CEMUOMETPHHU KaK BHUJAQ JIMHIBUCTUYECKOTO AKCHUOJIOTHYECKOI'O
aHalin3a, B ITUaXpOHUYECCKUX HUCCICIOBAHUAX. l'[pez[naraeMLIﬁ 0630]3 OCHOBBIBACTCA Ha JTaHHBIX 3THMO-
JIOTUYECKOTO U CEMAaHTUYECKOI'0 aHAJIU30B AACPHBIX JIEKCEM, a4 TAKKEC KOHTCKCTHOI'O aHalln3a KOJIJIOKa-
Hﬂﬁ. HaXO)II/IT CBO€ I0Ka3aTCJIbCTBO T'HIIOTE3a O TOM, YTO pacCMaTpruBacMas JICKCEMa CTAHOBUTCA «CJIO-
BOM LHMBWIM3AOUN», OTPAKAIOUMIUM MOPAJIBHBIC U 3CTETHYCCKUC HJACAJIbI CPEAHEBECKOBOI'O 06HICCTBa,
CBsA3aHHBIC C BOCIPUATUEM MYKYHUHBI KaK JIUYHOCTH. PeSyJILTaTI)I HACTOSIIIICH pa6OTI>I IIO3BOJIAIOT 4ac-
TUYHO PEKOHCTPYUPOBATH CUCTEMY AHTPOIIOJIOTHYCCKUX HeHHOCTeﬁ, CBSI3aHHBIX C OCOOBIM CTaTyCoOM

MYKYIHHBI B 310Xy CPEAHEBEKOBOH (heoJabHO-XPUCTHAHCKOM EBpoTIEL.
Kniouesvie cnosa: axcuonocus, nunz80Kyibmypema, peKOHCMpyKyus cucmemvl 00pazos u Kyib-
MYPHBIX YyeHHOCMeEl, PblyapCneo, CeMUOMEMPUIECcKUl AHANU3.

B pamMkax coBpeMEHHOM O0IEryMaHUTapHON aH-
TPOTIOJIOTHYECKON MapagurMbl OCOOBI MHTEPEC BBI-
3bIBAIOT UCCIIEIOBAHUS, CBS3aHHBIE C IOUCKAMU ITyTEeH
PEKOHCTPYKLUU JINYHOCTU U €€ COLMAIbHO-UCTOPU-
YECKOI0 pa3BUTHUA. B yacTHOCTH, MHCTpyMEHTapuiu
JIUaXPOHUYECKON JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTUH JIENAET BO3-
MOJKHBIM H3yY€HHE TEX 3TaIllOB 3BOJIFOLUHU KYJIbTYPHI
U JHUYHOCTH, KOTOpbIE OOYCIIOBIEHBI W3MEHEHHSIMH
COLMAIBHOTO, MOJIUTHYECKOTO M KyJIbTYpHOTO (OHA B
ONpENEICHHYI0 3M0XYy. B IleHTpe BHHUMaHUS HACTOS-
LIETO UCCIIEA0BAaHHUS HAXOAUTCS BOIPOC O JIMYHOCTH U
cTaTyce MY>KYMHBI-PBILApS BO BpEMEHA CTAHOBJIECHUS
CPEIHEBEKOBOTO €BPONEHCKOT0 (heofan3ma.

3HayeHHEe SIMOXM TaK Ha3bIBaeMOro BrICOKOro
CpeHEeBEKOBbs, T. €. HICTOPUIECKOTO MepHoia KOHIa
IX B. — cepenunnl XIV B. Ha Tepputropun 3anagHoOK
EBpombl, o0ycnaBnuBaercs psiioM GakTopoB. B vact-
HOCTH, MCTOPHKH-MEAHEBUCTHI OTMEYAIOT, YTO K Ce-
peavHe X B. IPAKTUYECKHU IIOJHOCTBIO MPEKPAIArOTCS
HaMaJeHNs Ha €BPONECKHE KOPOJIEBCTBA HOPMAHHOB,
CKaHJAMHABCKUX BapBapoOB M BUKHUHIOB, U BMECTE C
9TUM 3aKaHYMBaeTcs 3moxa TeMHbIX BekoB. IlosBie-
HHUe O0JbIIeH CTAOMIBHOCTH M MOCTOSIHCTBA B TIOBCE-
JHEBHOM YKIIaJIe HU3HHM IMO3BOJIIET HAadyaTh IIPOLECC
00pa3oBaHUsI TOCYNapCTB, YCTOHYMBOTO pPAa3BUTHUA
CTpaTU(HULIUPOBAHHOTO OOIIECTBA W HAIMOHAIBLHOMN
KynbTypel. Ha (oHe coxpaHsBIIelcss roCyaapCTBEH-
HOW pPa3ApOOJIEHHOCTH 3allyCKaroTCd MEXaHU3MBI 3a-
poxkaeHus (eonanbHOM COIMOMOIUTHYECKONH Hepap-
XHH: (peoaTbHO-BACCAIBHOTO CTPOs, OCHOBAHHOTO Ha
0co0OM pa3ieneHny 3eMeNbHONH COOCTBEHHOCTH, TPY-
Jla, HaJOTOOOJIOXKEHUS] M BOMHCKOW IOBHHHOCTH.
Kpome Toro, B paccmarpuBaeMblil epron Oecnperie-
JIEHTHO Pa3BHBAETCS U MOBCEMECTHO PacIpOCTpaHs-

eTCsl OCOOBIH THI XPHCTHAHCKOTO MHPOBO33PEHUS —
CXOJIAaCTHKA, XapaKTepU3YyIOMIascs SKCIaHCHEH naes-
TEJILHOCTU LIEPKOBHOTO MHCTHUTYTA, KOTOPBIA HPOHH-
KaeT BO BCE AYXOBHBIC M MaTE€pHAJbHBIC ACHEKTHI
KHU3HH CPETHEBEKOBOTO YEJIOBEKA.

PesynbraToM cTanu 3HAYUTEIbHBIE H3MEHEHHS
B COLIMAJIHOM, IMOJIMTUYECKOM U ITHKO-KYJIbTYPHOH
chepax KU3HH, TTYOOKOE COIMANTBHOE HEPaBEHCTBO
MOJYYIIIO OTPaXXCHHUE B (POPMHUPOBAHUH TPEX COCIO-
Buii (ordines) [11,c. 11]:

e oratores («ceux qui prient») — TyXOBEHCTBO,
HanOoJice TPUBWIICTHPOBAHHBIA KIACC KIHUPHUKOB,
Yhei OCHOBHOM COIMATBHON (PYHKITUEH OBLITa MOJHT-
Ba O JyXOBHOM CIACEHHWH U ONaromoiy4uyl YJICHOB
JIBYX JpPYI'MX COCIIOBMIA;

o laboratores wim  aratores  («ceux — qui
travaillenty) — Tpyasiuecsi, Hanbojiee MHOTOYHCIICH-
HBIN KJ1acc, COCTOAIIMI U3 Pa3IMYHOTO Poja peMecieH-
HHUKOB, KOTOpbIe 00s3aHBI 3a00TUTECS O MPOIOBOJIBCT-
BEHHOM W SKOHOMHYECKOM JIOCTaTKE TOCYapCTBa;

e bellatores («ceux qui combattent») — peinap-
CTBO, DJIUTApHBIA KIACC CBOOOJHBIX HCKYCHBIX BOW-
HOB, CTOSIINX HA 3alllUTe KOPOJICH, KPYIHBIX U MEI-
KHX (peoanoB, OOBIYHBIX KPECTHSH.

[IpenMeToM HaCTOSIIETO HCCIIEIOBAHUS BBIOpaH
(deHomeH peitiapetBa (chevalerie), B CBSI3U C TEM, 4YTO
KJIACCHYECKOE apUCTOKPAaTHYECKOE PHIIAPCTBO B HAU-
OoJbIIIell CTEMEeHH OTpaXkaeT Hieansl M 0a30BbIE KyIlb-
TYpHBIE [IEHHOCTH €BPOIEHCKOH (heoanbHON KYIIbTYPHI,
Ha3bIBAEMOM TaKke la société chevaleresque (pbliapcKoe
obmectBo) [1]. B 31011 CBAA3M chevalerie BOCTIpUHAMACTCS
KaK JIMHTBOKYJbTypema. [loJ JMHTBOKYIETYpEMOH MO-
HUMAeTCsl Takas KOMIUICKCHAs €IWHUIA MBIIIICHU,
KOTOpast aKKyMyJIHpyeT B ceOe sI3BIKOBOE (JIMHTBHC-
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3eneHble cTpaHUUbI

THYECKOE) U MOHATHHHO-TpeAMETHOEe (KOTHHTHBHOE,
HKCTPAIIMHTBUCTHYECKOE) 3HAUEHHUs [2, c. 45]. Takum
o0pa3oM, B OTIIMYHE OT PAAOBOM JIEKCEMBI, COOTHO-
csauleiics ¢ ONpelNeIeHHOM peanuei, JIMHIBOKYJbTY-
pema oTpakaeT MHOTOYPOBHEBOE TIIOJE, KOTOpOe
BKIIIOUaeT B ce0sl KOMIUIEKC CMBICIOB, 00pa3oB U Ka-
TETOpPHUH, OTHOCSIIMXCS K ONpPEINEJICHHOMY KYJBTYp-
HO-MCTOPUYECKOMY COAEPKaHUIO TTOHSATHS.

Hawnbomnee riry00Ko pacKpbITh COEepKAaHNE TaKOH
KOMIUIEKCHOH MEXypOBHEBOI CTPYKTYpbI, KaK JIHH-
TBOKYJIbTypeMa chevalier, TIO3BOJIIET CEMHUOMETPHSL.
3T0 0COOBII METO] TMHIBUCTHYECKOTO aKCHOJIOTHYE-
CKOTO aHajm3a, pa3pabOTaHHBIN MpPEICTaBUTEIIIMHU
JHMHTBUCTHYECKOH 1IK0JbI mpodeccopa JL.M. Ckpemnu-
HOM, B 9acTHOCTH, mpodeccopom E.D. CepebpeHHnm-
KOBOM, KOTOpas XapakTepH3yeT CEMHOMETPHIO Kak
CUHTETPAJIbHOE HM3MEPEHHE COCTOSHHUS COIHMAJIHHOIO
MHpa Ha OCHOBe 0a3bl JaHHBIX 00 HCCIEIyeMBIX B
OIIpeZielIeHHOE BpEeMsl, Ha OIPEACICHHON TeppUTOpUH
rpymre/obmmectse» [4, c. 41]. Lensto maHHOTO BHAA
KOHIETITYyaIbHOTO aHaJlM3a CIy)KUT BBISBICHHUE CO-
JICp)KaTeIbHBIX, OHTOJOTMYECKMX M I[EHHOCTHBIX
CMBICIIOB, KOTOPBIE NPEJCTAaBIISIOTCS 3HAYMMBIMH IS
colpyMa OIpeNIeIeHHON UCTOPUYECKOM 3MOXH C yde-
TOM KOMIUIEKCA KYJIBTYpPOJOTHYECKUX U COLMOKYIb-
TypHBIX 3HadeHuit [3, c. 100-101]. dns npoBenenus
CEMHOMETPHUYECKOT0 aHAJIN3a MPEINOYTHTENBHO BBI-
OupaTh «KIIOYEBBIE CIIOBA», T. €. IEKCEMBI, PEIPe3eH-
TYIOIHE TI00abHBIE CONMATbHBIE W JAYXOBHBIC ICH-
HOCTH JIMHT'BOKYJBTYpHI [4, c. 45]. Bunurcs, 4To Jiek-
cema chevalier, B35iTasi B paKypce IUaxXpOHHYECKOTO
uccienoBaHus (paHIy3cKoro si3bpika mepuonxa IX—
XIV BB., OTBEYaeT TaHHOMY TPeOOBaHUIO.

OpnHUM W3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CEMHOMET-
pUM SABISETCA 3TUMOJOTHYCCKUI aHAIN3 paccMaTpu-
BaeMOH JeKceMbl. JIFOOOTBITHO HPUBECTH HETPUBH-
ATBHYI0 ~ TEOPHI0O  NPOMCXOXKJAeHHs  (eHOMEeHa
chevalier, onucannyio N.K. Cra¢ B cnoBape cpemne-
BEKOBOM KYJIbTYphl. YTBEpXKJAeTcs, 4YTO Ha 3ape
CpenHeBeKOBbs A 0003HAUCHUSI MY>KYHHBI-PHIIAPS
UCIIONIb30BANIACh JIeKceMa miles, KOTOPYIO JIOCIOBHO
MEPEBOAT KaK «OIHMH M3 THICTYM». DTHMOJIOTUIECKH
miles BOCXOIWT K JIATHHCKOMY militia, O3HaYarOIIEMy
cojjara, a Mmo3JgHee, B CXOJACTHYECKYIO 3IOXY, YIOT-
pebnseMoMy B 3KKIE3MACTHYECKUX pPedax KaK Xapak-
TEpUCTHKA CIyXuTelned Heba — aHreynoB. YYEHBIH
CIIEIYIOIINM 00pa30oM ONHCHIBAET JIMHIBOKYIbTYPHBIH
(oH mosBIEHUS QUTYPHI pHILAPS: IS YIOPSAOYHUBA-
HUS Pa3pO3HEHHBIX U BOMHCTBYIOIIUX OOIIECTBEHHBIX
KOJUIGKTHBOB paHHero CpenHEeBEKOBBsI Hapoxd pasze-
JIMJTM Ha TPYIIIBI MO ThHICAYE delloBeK. Bo rmase xax-
JIOM TakoW Trpymnmbl ObUT Ha3HAUYEH HamOoyee OTBaXK-
HBII, CUJIBHBIA U MYIpPbIA MY>KUMHA, KOTOPOTO Ha3bl-
B miles. B kadectBe arpuOyTOB BIIACTH €My
NPUYUTAINCH JIMYHAS JIOMAab, OOMYHANPOBAHUE U
OpYXHe, a ero NMPU3BAaHHWE COCTOSUIO B 3aIUTE XpH-
CTHAHCKOM BEpBI, 3alUTe CBOCH T'PYyMNIBI U AEMOHCT-
pamuu crpaBeJIMBOCTH U A00poaeTenu [5, c. 435].

BuanmM, 4TO TpUBENEHHBIE KayecTBa THUIHUYHBEI
JUTsL omucaHus o0pasa peimapsi, IOdTOMY THUIIOTE3y 00

a0COJIFOTHONH CHHOHMMMHU JeKceM miles u chevalier
CIIe/lyeT paccMaTpuBaTh KaK BEPOSITHYIO allbTepPHATH-
By. DTOro MHCHHs NPHACPKUBACTCSA, B YaCTHOCTH,
ucropuk s3bika T.I'. HruareeBa, koTopas OTMEYeET
CEMaHTHUYECKYIO0 SBOJIOLUIO COOTHOLICHHS JIaHHBIX
MOHSATHI: MEPBOHAYAIbHAS CHHOHHMHUS MEPEXOIUT K
pasrpaHuyYeHU0  MpOo¢eCCHOHATBLHO-TEPMIHOIOTH-
4ecKoro chevalier, KOTOPBIH IOCTEIICHHO BBITCCHSET
JATHHCKUH SKBHBAJCHT U3 ymorpebienus [3, c. 102].
Kpowme Toro, oguH u3 Hanboiee aBTOPUTETHBIX HCTO-
pHUYecKuX cioBapeil (paHITy3CKOTO sI3bIKa TaKXKe yKa-
3bIBAET HA MPOUCXOXKCHNUE KATErOPHH PHILAPCTBA OT
nmatuHCKoro KopHs militis [8, c. 11]. OnHako Tpamgu-
IMOHHO CJIOBapH BO3BOJAT AITHUMOJIOTHIO JIEKCEMBI
chevalier k TaTHHCKOMY KOpHIO caballum, o3Hauaro-
meMy «Iomajpy. [IpruMedaTenbHO, YTO W3HAYAIBHO
nekceme caballum MOTIM TPUNKCHIBATH IEHOpPATHUB-
HBIC 3HAYCHHUS <«JOMAIIHETO TPYIOBOTO MEpHHA» W
JAKE «IUTOXOW JIOMIATM», a MPOUCXOXKACHUC JIaTHH-
CKOT'O CJIOBa OTHOCHJIM K TaJUTECKUM, KEIBTCKUM, Oaii-
KaHCKUM M JlaXke BeHrepckum kKopusm [10, c. 2095].
IIpowusBoxHoe cioBo caballarium mosusercs kK V B.
B 3HaueHnn «conmata kaBajepum» («soldat de la
cavalerie, aide militaire»), a no3anee, mocie IX B.,
cnoBoopmer cevalier, cavailler, chelier, chevaler n
chevalier iMeny 3HaUYSHNE «MYKUUHBI, 00J1a]Ial0IIEro
nomaapio, Baccanay («homme a cheval, vassaly) [7,
c. 34]. Ina nepuoga IX—XIII BB. ObLTH OTMEUYEHBI U
npyrue nehuHUINAN:

e JIBOPSIHUH, CY>KAIllM{ HA JIOIIad; BOCHHBIMH,
CIy’)KaIllluid B KOHHOW KaBallepuH; B (eOTaTBLHOM 00-
MIECTBE, WICH COCIIOBHS/OpIIEHa  pBIApCTBA —
«gentilhomme servant a cheval; militaire servant dans
la cavalerie; dans la sociéte féodale, membre de
l'ordre de la chevalerie» [10, c. 1032-1033].

e BCaJHUK; MY)XYHMHA, BOOPY)KCHHBIH IS OUT-
BBI; YJICH COCJIOBUsI/OpJICHA phILApcTBa — «cavalier,
homme équipé pour le combat; membre de [’ordre de
chevalerie» [7, c. 32].

e HU3IUN paHr B [BOPSHCKOW HepapXuu —
«degré inférieur de la hiérarchie nobiliaire», n3Ha-
YakHO OO0JAJAIONINHA JIOMANBI0 — «possesseur d’un
cheval», mo3gHee — THUTYI, KOTOPHIA MOIpa3yMeBacT
OIaropoHOE MPOVMCXOXKICHUE W TMPUHATHE B HEKOTO-
pHI OpIICH 4Yepe3 pHUTyal MOCBAMICHUSI — «fifre qui
implique une naissance noble et une initiation
assurant l’accés a un ordre particulier par
l’adoubementy» [13, c. 295].

B momosiHeHHE IPUBEAEM PsIl OMIMCAHUN PhILIApS,
MPE/IOKECHHBIX B TEOPETHUCCKUX TPYyJaX [0 UCTOPUHU
u KyneType CpemneBekoBws. llonstue chevalier co-
OTHOCHUTCS ¢ (UTYpOH BOIOIOIIETO Ha KOHE BCAJIHHUKA,
KOTOPBI TOOPOBOJIBHO MPHUXOIUT Ha CIYXOYy K CCHb-
opy, TPHHIY WIA KOPOIIIO, CTAHOBUTCSA €r0 TOBapH-
IeM Mo opyxuto («compagnons d’armes») W, TaKUM
o0Opa3oM, QoOpMHpYET BOCHHYK  apHCTOKPATHIO
(«aristocratie guerriere») [11, c. 83]. CpaBHUTEIBHO-
COINOCTaBUTEIbHBIN aHalu3 JECKPUILHMN MO3BOJUI
BBIIC/IUTh DS/ KITIOUCBBIX aKCHOJIOTHYECKUX KaTero-
puii, npunuceiBaeMbeIX (eHomeny chevalier. Bo-
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NIEPBBIX, MEPEUUCIAIOTCS MOPaJbHO-ITHYECKHE Xa-
PAKTEpUCTHKH: CMENOCTh W OTBara (courageux), $hu-
sudeckas cuia (force physique, fort), IpeqaHHOCTH
(loyauté), BepHOCTH CBOeMy cJHOBY (respectant la
parole donnée), 9yBCTBO CIIpaBeIJIUBOCTH (sentiments
droits, esprit de justice), 6bnarodectue U HaOOKHOCTb
(pietas, pieux), TIra K TOABHUraM (prouesse), WIEH-
poctb u Benukoxymue (largesse hardi). 3ameruwm,
OJTHAKO, 4YTO TaKoe HJICAIUCTHIECKOE BOCIPUITHE
CPEIHEBEKOBOTO PpHILAPSl MPEICTABIACTCS HW3JINIIHE
KJIMIIMPOBAHHBIM M HE BCET/Ia COOTHOCHIIOCH C Peab-
HBIM TIOBEICHHEM MYX4uH. [IpuBeseM JHIIb OgHO U3
MHOXECTBa W3pCUCHUI: «A coté des exemples de
chevaliers courageux [...] figurent en tout aussi grand
nombre d’hommes violents, passionnés par la guerre
et se vendant au plus offranty (Hapsny ¢ npuMepamu
CMEJIBIX PBIAPeH [...] CYIIECTBYET CTOJNBKO Ke MYXK-
YUH JKECTOKHUX, OJEPKHUMBIX BOHWHON U CIyKalllux
TOMY, KTO OoJbIle TIATUT [3a cioyx0y]) [11, c. 93].
Bo-BTOpBIX, LEHTpaAJIbHOE 3HAYEHHE OTBOIUTCS
KOMIUIEKCHOMY KOHIIENTY courtoisie (KypTya3HOCTb,
KypTyasus), KOTOPBI MOXXHO IOHMMAaTh KakK Heper-
JIAMEHTHUPOBAHHYIO 3TUKETHYIO CHCTEMY, CBOeoOpas-
HBII KOJICKC MOBEICHMS, MOIPa3yMEBAIOIINH yUYTH-
BOCTb, JIO0E3HOCTh M BEXJIMBOCTb B IPUABOPHOM
oOmmenny, a Takke B odpameHun ¢ namoil. dpaniys-
ckuii ucropuk-menueuct J[. Jlert o6o3Haumn cie-
JYIOIINE KOMIIOHEHTBI, COCTABJISIONINE HHTEPECYIO-
mee Hac moHsATHe. «honorer [’Eglise, ne pas étre
orgueilleux, ne pas mentir ni se vanter, aimer la joie
et les chansons, se garder de [’envie, se protéger de la
médisance et aimer sincérement la damey (mouuTaTh
IlepkoBb, HE OBITH TOPACINBBIM, HE OOMaHBIBATh U HE
XBaCTAThCS, JIIOOMTH Pa3BICUCHUSI M IIECHHU, OCTEpe-
raThCs 3aBUCTIMBOTO JKEJAaHMS, 3aIIUINATh ceOs OT
3TI0CIIOBUS W UCKpEHHE JIIOOUTH Aamy) [12, c. 49-50].
Kak BumuM, QeHOMEH courtoisie TIOIMBAJEHTEH, TaK
KaK OTpPa)kaeT, ¢ OJJHOM CTOPOHBI, XPUCTHAHCKUE WU
JlaKe 3aBETHBIC 3allOBE/M, a C JPYroil — HCKIIOYH-
TEJILHO CBETCKOe, TpodaHHOE MHUPOBOCIPHATHE,
BKJIFOUasi SMOIMOHAIBLHO-UYyBCTBEHHYIO cepy KHU3HU.
B-Tpetbux, B CHIIy MOOMIBHOCTH COLIMO-TOJIHUTH-
YeCKOM CHUTyallud, a UMEHHO Pa3BUTHS (eoqaTbHON
pa3poOJIEHHOCTH U PACIPOCTPAHEHHS YaCTHOI BOSH-
HON OXpaHbl, B 310Xy CpenHEeBEKOBbS 3apOXKIacTCs
STUYECKUHA HMPUHIUII, KOTOPBIA MO ceif IeHb 0CTaeTCs
OCEBBIM JJIEMEHTOM (PpaHIly3cCKOW LUBWIM3ALUA —
fraternité (OpatctBO). DeomanpHO-pEIIapcKoil (eHo-
MeH fraternité guerriére BepOanm3yeTcs B JEKceMe
compagnie (conpaignie, compaignie, companio). Wc-
TOPUUYECKUI JIEKTPOHHBIN CIIOBAph JIEKCUKH, UCIIOJIb-
3yeMoi B MPOU3BEICHUAX HauOoJee 3HAUUMOT O Cpeji-
HEBEKOBOro aBropa-pomanucta Kperbena ne Tpya
(1135-1183 rr.), CBUAETEIBCTBYET O BBICOKOW dac-
TOTHOCTH ymoTpeOnenus nekceMbl compagnie (71
ynotpeOiieHre). 3Ha4eHHWE ITaHHOTO MOHATHS 0000-
IIEHHO NPE/ACTAaBIsIEM B CIEAYIOIIEM BHUIE: OCOOBIi
KpYI' JIMI, TIOCTOSIHHO HAaXOJSIIUXCS BMecte (fenir
compagnie) 1 00bEIUHEHHBIX APYKECKUMH YyBCTBA-

MU (compagnie amicale) W OOMHUMHU 3aHATHIMU
(partage les occupations) [9].

[IpocnexuBatomasicst uaest OrpaHUYCHHOCTH, 3a-
KPBITOCTH M HEKOTOPOH 3JMTAapHOCTH IPYMIBI PHIIA-
peii HaXOUT OTPaKEHUE B JIMHI'BOKYJIBTYPHOM (heHO-
MEHE «IIOCBSIICHUS B PHILAPH», KOTOPbI MpencTaB-
JIH TOpPaKkTHYeCKH BO  BCEX  COXPAHUBIINXCS
KyJIBTYPHBIX TMaMATHHKAaX paccMaTpUBacMOil SMOXH.
B CcBsI3M ¢ 3THM 3HAYUTENFHOE BHUMAHHUE YIENSETCs
pUTyanbHBIM LepeMoHMsM. llepBas nepemoHus —
hommage (TOMUHHYM WJIH OMMaXc), 0003Ha4aeT CUM-
BOJIMYECKYIO TIPUCSTY WM KISTBY BEPHOCTH, KOTO-
pyIo Baccall (CITyKallyii pbllapb) MPUHOCUT CBOEMY
HOBOMY CEHbOPY WJIM KOpOJt0. BTopoil 3Hauumblii
puryan — adoubement (akkoJiana), ONHCEIBaeT 0OPs
MOCBSIILIEHNS] B PBILAPH, KOTOPBIH XapakTepHu3yercs
JIOCTATOYHOW 3aKPBITOCTHIO, TAUHCTBOM, OTPaHUYEH-
HOCTBIO Kpyra JIMI, KOTOpbIe IPUCYTCTBYIOT Ha Iiepe-
MoHuH. [Iporecc MOCBSLICHNs! B PhILIAPU PENPE3EHTY-
eTcs B CHHOHMMHUYHBIX Tpenukarax adober u armer
(BOOPYXKHUTB), a TaKkKe IpeauKaramu conférer (Haae-
JUTH [TUTYIOM]) U entrer (BOWTH [B OpJEH, B COCIIO-
Bue]). IIpuBeneHHbIe NaHHBIE YKa3bIBAIOT HA TO, YTO
CTaTh PHIIAPEM — 3HAYUT NEPEHTH B HOBBIH BOCHHBII
COLMANBHBIA KJIacC, MPUOOPECTH OCOOBIN 3aKPBITHIN
KpyT oO0meHus U Oojee 3HAYMMBIA CTaTyCc B OOIIeCT-
Be. Ot™meuaercs, uTo chevalier — 3TO TUTYI, TIOJTydae-
MBI{ 32 JIMYHbIE BOCHHBIC 3aCIIyTH, 3a JOJTUE TOJIbI
CIIy’X0BI, 00y4eHHsI BOCHHOMY JeNy (HauMHas C BO3-
pacra ceMH JIET) U YIpPaKHEHUI B HCKYCCTBE OUTBBI, a
BO3MOXKHOCTb Iepelaun TUTYJIA [0 POKACHHUIO IO CHX
mop ocraercs auckyccuonsoit [11, c. 112-113]. Og-
HaKo BMECTE C 3THM, IPUBEJCHHBIC paHee NeQpUHUIINN
CBHUJICTENBCTBYIOT O TOM, YTO OJIATOPOJICTBO ITPOMC-
XOXKIEHUsI WrpaeT He MOCIEAHIO pPOJb B JOCTHKE-
HUM TUTYNA peitaps (/'ordre de chevalerie).

KoHnTekcTHbIM aHaNM3 COBPEMEHHON TEOpUTHYE-
CKOW M CpeIHEeBEKOBOH XyIOXKECTBEHHOMN JINTEPATyphI
MO3BOJIMJI BBISIBUTH KIIOUEBBIE aTPUOYTHI phILAps:
nomazas (cheval), opyxue (armes), OOMyHIUPOBAHHE
(équipement), polllapckue TYpHHUPHL  (joutes et
tournois), tep6 (blason), 3Hams (banniére) u opyxe-
Hocell (écuyer). dopMupyemoe JIEKCHYECKOE IIOJIe
SPKO OTOOpaXkaeT Takhe acleKThl paccMaTpUBaEMOMN
JMHTBOKYJIBTYPEMBI, KaK BOCHHAs JESTEIbHOCTD,
ciryk0a B OTpsiax KOHHOW KaBayepuu, OoeBas ciaBa
W JIMYHBIE JOCTHXXEHUs, W, HAKOHEL, BBICOKUI COIH-
aNBHBIHN CTaTyc, MOIYEPKUBACMBIA HAJTMIHEM JIMTIHOTO
CITyTH.

HeoTrpemnemMoif 4acTpio CEMHOMETPHUYECKOTO
aHanm3a SABJSETCs] 0030p KoJutokanuid. OH MO3BOJISET
BBISIBUTH JIONOJIHUTEJIbHBIE, PACHIMPEHHBIC CMBICIIBI
paccmarpuBaeMoro (peHoMeHa U TPOCIEANUTh, KaKue
OLICHOYHBIE XapaKTEPUCTHUKH €My TPaIAUIHOHHO MPH-
MUCHIBAJIM aBTOPBI-COBpeMEHHHKH. /1151 aHanu3a ObLn
0TOOpaHBl KOJUIOKAIMK aTpHOYTHBHOIO (OmHCATEIb-
HOT'0) THIIA, KOTOPBHIE BBIPAKAIOT OTHOIICHUS MEXKIY
cyOcTaHIIUEH, TIPEICTABICHHON JIGKCeMOU chevalier, u
ee npu3Hakamu. Crctema KOHKopaaHca (concordance),
KOTOpOH OCHAaIEeH 3JEeKTPOHHBIH cioBapb Kperbena
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ne Tpya (Dictionnaire Electronique de Chrétien de
Troyes), MO3BONWIIA BBISBUTH DSl YCTOMYHMBBIX OIKCA-
TEJIbHBIX KOHCTPYKIIMI, KOTOpBIE CBUIETEIBCTBYIOT O
HAJTMYUKM OOIIel MOJENN CO3/IaHHs U BOCIIPUSATHSA 00-
paza peiaps. [IpuBoaum Hanbosiee 9acTOTHBIE aTpUOy-
THBHBIE CIIOBOCOYETAHUS U UX 3HAYCHHSI:

e Bon chevalier: 06a3oBasg XapakTepHUCTHKa
4IIleHa KypTya3HOTO COIIMyMa, COUYeTaromas A00poco-
BECTHOC WCIOJHEHUE OO0A3aHHOCTEH MPHUIHIHOTO
XpUCTHAHWHA W BOWHCKOE OJIATOPOJACTBO, OTBAary H
I00JIECTD;

o Chevalier armé: BOWH, IPOUIEANINI IEpEMO-
HHIO TocBsieHus: (adoubement) N opULIMATBHO TPH-
HATBIH B PBILEAPCKOE COCIIOBUE;

e Nouveau chevalier: oueHb IOHBII MYX4YHHA,
HaKaHyHe NOJIyYMBIIMN HOBbIM cTatyc phinaps. IIpo-
CIIC)KUBAIOTCSl JOTOJHUTENbHBIE KOHHOTAllMM — He-
OIIBITHBIN, 0COOCHHEIHN, BEIIAIOIIUIACS,

e Franc chevalier: momuceMuIHas XapaKTepH-
CTHKA, KOTOpasi BKJIFOYACT B ceOs s 3HAUCHHUS: CBO-
OomHbIi oT heonmanpHOU 3aBucuMocTH (¢ VI B.); 3HaT-
Horo TipoucxoxaeHus (¢ XI B.); aSTHUYECKass pUHA-
JISKHOCTH K POy (PPaHKOB;

e Chevalier vaillant: ROOIECTHBIH, MY>KeCT-
BEHHBIN, XpaOpbIii, OTBAKHBIN;

e Gentil chevalier: nna nepmoma XI-XIII BB.
3Ta o0oOImaronas MOJOXKHUTEIbHAS XapaKTePUCTHKA
obo3HavyaeT coueTaHue OJaropojcCTBa IMPOUCXONKIE-
Hus ¥ aymn («noble de naissance et noble de cceur»);

o Chevalier errant: XapaKTepHCTHUKa BBICTYIIa-
eT B ABYX 3HaUCHHAX: 1) CBOOOIHBIN CTPaHCTBYIOIIUN
pHILAph, UIMYIIUH TPUKITIOUCHAH (aventures) IS TO-
ro, 4ToOBl TPOSBUTH CBOM TEPOMUYCCKHE KadecTBa;
2) HEYBEpPCHHBI B TPABIIIEHOCTH BBEIOPAHHOTO IIYTH,
COMHEBAFOIIHUICS, OMINOAIOIIHIACS;

e Chevalier noble: 3HaTHBI}N, OIarOpoOIHBIN O
MIPOUCXOXKICHUIO, CBOOOTHBIN;

e Chevalier  hardi:
WHOT1a — AeP3KUA, HATJIbIN;

e Beau chevalier: B MaCKyJIHHHOM XapakTepH-
CTHKE 3HAUYCHHUC BHEIIHEH MPHUBICKATEIHHOCTH YCTY-
MaeT MECTO TOYTEHHOMY OOpAaIlleHHIO K YBaKaeMOMY
YEIIOBEKY;

e Chevalier adroit. XapakTepuCTHKa COYCTACT
pAO BHEIIHUX (DU3HYCCKHX W MOPAIBHBIX KadeCTB:
U3AIIECTBO, YTOHYCHHOCTH, BOMHCKOE MAacTepCTBO;
YYBCTBO CHPaBEJIMBOCTH;

e Chevalier vilain: counanpHasi XapaKTEepPUCTH-
Ka CBOOOJHOTO PHILAPSI CKPOMHOI'O HPOUCXOKICHHUS,
MIPOXKHUBAIOIIETO B cenlbckoi cpeae k XII B. mpuobpe-
TaeT MeTadOpHUYECKYI0 HETAaTUBHYIO KOHHOTAIIMIO:
TPYCIIUBBINA, CA0BIH, CKYIOH, YpOIIHBBIH, KOCHOS-
3BIYHBIN,

e Chevalier preux: B XapaKTepUCTHKE YETIOBEKa
— COBEpIICHHOC MOPATBHOE MOBEICHHE, 3aKII0Yaro-
meecss B COYCTaHWM OOEBOTO MacTepcTBAa, OTBArw,
MYJIpPOCTH U TOOPOACTEIH.

AXCHOJIOTHYECKHH IOOXOJ K PAacCMOTPEHHUIO
MIPUBEJICHHBIX XapaKTePUCTHK Ui JIEKCEeMBI chevalier
M03BOJISIET BBIIBUHYTD Psiji HAOIIOAEHUH OTHOCUTEb-

CMEJbIM, OTBaXKHBIM;

HO CPEJHEBEKOBOM AHTPOIOJIOIMUYECKON Monenu. Bo-
HEePBBIX, OTMEYAETCSI BAKHOCTh 3HATHOTO MPOMCXOXK-
JIEHUS] ¥ CBOOOJTHOM CITyObI, aBBTOHOMHOH OT eoa-
70B. Bo-BTOphIX, 0cO00€ BHUMaHUE ynensieTcss ou-
[MaJbHOMY CTaTyCy pbilaps, (akTy BXOXICHHS B
ONpe/IeNICHHbIN PBILIAPCKUN OPJICH, YTO OTpPa)XaeT Cy-
MIECTBCHHYIO pOJIb (UKCHPOBAHHOH COIMABHON
cTpaTH(UKANUU B CPEIHEBEKOBOW EBPOICHCKOW CO-
MUOKYIBType. HakoHel, B 0Opa3se phIaps MpoCieKu-
BAIOTCS JIBE COCTABJISIONINC: XPUCTHAHCKHE MOPAIb-
HBIC [ICHHOCTH 00S3aTEIbHO COUYETAIOTCS C MACKYJIHH-
HBIMH 4YepTaMH, TaKMUMH KaK TIepou3M, OTBara u
cMmenocts. TakuM oO6pa3zoM, B KapTHHE MHpa paccMmart-
pHBaeMoil 3MOXH OYEBUIHBIMU CTAHOBSITCS MEHTAJb-
HbIE KaTeropuH HIeaju3allii U Irepou3alud (GUrypbl
phILApsi, BOCIPHHUMAEMOTro KaK MpEJCTaBUTEb CO-
IMO- M KYyJIbTYpOOOpa3yrolel SIUTapHOW TPYIIIBI
UCKYCHBIX M CMEITBIX BOMHOB.

B memsix 000cHOBaHUS aKTyaabHOCTH U HHTEpeca
UCCIICIOBaHMS JIMHTBOKYIBTYpPEeMBl chevalier B 3a-
KIIFOYCHUN CEMHOMETPHYCCKOTO aHAlln3a OCTAaHOBHM-
Csl Ha TE€X aCCOIMMPOBAHHBIX KATETOPUAX U CMBICIAX,
KOTOPBIC COXPAHWIKNCh B COBPEMEHHOHN 3amaIHOEBPO-
neickoil KynbType. B mepByro ouepens, mocie 6onee
YeM IISITH BEKOBOHM SMOXM PHILAPCTBA OTTOJOCKOM B
COBPEMEHHBIX €BPOINEHCKUX SI3bIKAX OCTajach Xapak-
TEPUCTHKA «PBIIAPCTBEHHBIN» (dp. chevaleresque,
aHry. chivalrous, ut. cavalleresco). Bo ¢dpaniry3ckoii
nuTepatypHoil U pasroBopHoil peunt XX—XXI BB. 3TOT
SIHUTET WCHOJB3YETCS A OMUCAHUS IMYHOCTH, 00Ja-
JTAfOIeH TAKMMH Ka4eCTBaMH, KaK FepOu3M, IeIPOCTh,
CMEJIOCTb, JOCTOMHCTBO. AHIIIMIICKOE TpUIaraTeIbHOe
chivalrous puMeHsieTCS B OOJIBINICH CTENICHU B MacKy-
JMHHOM MOpAaJBFHOM TIOpTpeTe W 0003Ha4daeT Oaro-
POZICTBO U TOCTOMHCTBO. HakoHel, COBpeMEeHHBIN ClIo-
Bapb IO JIMHMBOCTpaHOBEACHHI0 DpaHlK CONCPIKHUT
JIBE CTaThH C JIEKceMOit chevalier:

o Chevalier de I’ordre de la Légion d’honneur
(Primape opnena IloderHoro jermonHa) — Harpaga U
3BaHHE, KOTOPOE MPUCBAUBAETCS TOCYIAPCTBEHHBIM
CIy’)KaIlluM Tipe3ufieHToM DpaHIy3cKOH peciryOIuKu
3a BBIAAIOIIMECS 3aCIyTry nepes Hauuen [4, c. 194].

e Chevalier du Tastevin (Peiapu TacteBena) —
OpaTcTBO-00IIECTBO JTFOOUTENEH BKYCHOH ebI, opra-
HU30BaHHOE COOOPa3HO CPETHEBEKOBBHIM OOBIYasM [0,
c. 195].

B npuBeneHHBIX NEePUHULIMAX TPOCISIKUBAKOTCS
CIIeIyIOLIe KOMIIOHEHTBI, COXPaHHMBIIME HCTOpHYE-
CKO€ CMBICIIOBOE HAIlOJIHEHHUE: IOJMy4YeHHE 3BaHU
phILApsi HEpa3phIBHO CBSI3aHO C MOBBINICHHEM COIH-
AIBHOTO CTaTyca, OOLIECTBEHHBIM IOYETOM U yBa)e-
HHUEM; PBIIAPCKUN THTYI JKaTyeTcs MpeICTaBUTEIIEM
0oJiee BBICOKOTO KIIacca W CBS3aH CO CIY)KCHHEM Ha-
POy, TOCYIapCTBY; PHIIAPCTBO OCTACTCS 3aKPHITHIM
00IIIecTBOM, ISl MIPUYUCICHUS K KOTOPOMY HEO00XO-
JIUMO pa3IeNsaTh [EHHOCTH W WIEalbl TPYIIBI, OBITH
BBEIODAaHHBIM TMPEICTABUTEILIMU JTOH OOIIMHOCTH U
MPOITH 0O TOCBSILEHUS.

CeMuOMeTpHUYECKUN aHATIN3 JIEKCEMBI chevalier B
CPEIHEBEKOBOM M COBPEMEHHOM JIEKCHUECKHX (DOH-

62

Bulletin of the South Ural State University. Ser. Linguistics.

2018, vol. 15, no. 1, pp. 59-64



PalickuHa B.A.

JluHeeokynbmypema chevalier
Kak 06 beKkm ceMuomMempu4yecko20 aHasnu3a

JlaX €BPOMNEHCKHUX S3BIKOB MO3BOISET CHENATh Psf
3aKIII04eHn. PaccMOTpeHHOE CIIOBO SIBIAETCS OOHUM
U3 SAICPHBIX JIekceM (paHiy3ckoro s3eika [X—XIII BB.
Ono BepOanu3yeT TUHTBOKYIbTypeMy chevalier, xo-
Topast B cxatoil (opme oTpaxkaeT BeCb KOMILIEKC Oa-
30BBIX AKCHOJOTHYECKHX KATETOPHH U COILMOKYIb-
TypHBIX (heHOMeHOB 3moxu Bricokoro CpeanHeBeko-
Bbg. OCHOBHBIMH CMBICIIAMH TIPOAHAIN3UPOBAHHON
JICKCUYECKON CIMHMIBI  SBJISIOTCA — «I0OJICCTHBIM,
YMEJbIi B OJIarOpOJHBIA BOMH», «MY>KYWHA, 32 CBOU
3aCAyTH yIOCTOCHHBIM MOYETHOrO CTaryca M MecTa
B 3aKpBITOH Tpynne u30paHHbIX». Hakonen, ¢axr co-
XpaHEHUsI B COBPEMEHHBIX TUCKYpCaX JIEKCEM W IHH-
I'BOKYJITYPHBIX (DEHOMEHOB, KOTOPBIE TPAHCIHPYIOT
LEHHOCTH, C(OPMHUPOBAHHBIE B CPEIHEBEKOBOM PBbI-
HapckoM (heoanbHO-XPUCTHAHCKOM COIIMyME, T'OBO-
PHUT O TOM, YTO JIMHTBOKYJIbTYpeMa chevalier 000CHO-
BAaHHO MPHU3HAETCS OJHON M3 BOXKHEUIINX OCHOB (op-
MHUpPOBaHHUA (PAHIYy3CKON IUBIIN3AIMN M Pa3BUTUA
3aMaJHOEBPONEICKON KyIbTYPBI.
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LINGUISTIC CULTUREME CHEVALIER
AS THE OBJECT OF SEMIOMETRIC ANALYSIS

V.A. Rayskina, rayskinav@mail.ru

Moscow City Pedagogical University, Moscow, Russian Federation

In the article an attempt to realize a semiometric analyses of the lexeme «chevalier», which is the
key notion in European medieval discourse, is made. In this regard, the lexeme chevalier is perceived as
a linguistic cultureme that represents the most valuable social and cultural categories of High Middle
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Ages. Special attention is paid to validating the efficiency of the semiomerty as one of the special types
of linguistics axiological analyses in diachronic research. The suggested overview is based on the results
of etymological and semantic analyses of the kernel lexemes as well as on contextual analysis of the
collocations. We prove the hypothesis that the lexeme under consideration becomes «the word of civili-
zationy, that represents some moral and esthetical ideals of the Middle Ages society which are related to
the perception of masculine identity. The results of this research make it possible to partly reconstruct
the system of anthropological values, associated with a particular status of a man in the period of feudal
Christian Medieval Europe.

Keywords: axiology, linguistic cultureme, reconstruction of the system of representations and cul-
tural values, chivalry, semiometric analysis.
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